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Mass Intentions - Misne nakane

4 —18. kolovoza - August 4 —18, 2013.

Monday- Ponedjeljak: 12 kolovoza — Aug.12, 2013.
St. Jane Frances de Chantal
7,00PM + Stipo Cori¢ — Mariya K Frohwitter

Tuesday — Utorak: 13.kolovoza — Aug.13, 2013.
St. Pontian, Pope
7,00PM + Slavko Kosi¢ — Mike/Karen Broyles

Wednesday — Srijeda: 14.kolovoza — Aug.14, 2013

St. Macsimilan Kolbe

7,00PM + Na cast BlL.D.Marije- Slavica Josipovi¢
Na cast Sv. Ivana Kirstitelja- Slavica Josipovic¢

Thursday — Cetvrtak: 15.kolovoza — Aug.15, 2013.

The Assumption of the Blessed Virgin Mary

7,00PM + Pok.iz ob. Matijevi¢ i Zeba- Kaja i Mara Zeba
Na ¢ast Bl.D.Mariji — Ana Zeba
Za duse u d¢istilistu- Ana Zeba

Friday — Petak: 16.kolovoza— Aug.16,2013.
St. Stephen Of Hungary
7,00PM + Tanin Parich — Junjira J.Jenkins

Saturday — Subota: 17.kolovoza - Aug.17, 2013.
St. Liberat

4,30PM + Stipo Corié- Stjepan Dizdar

6,00PM Na c¢ast Sv. Anti - Obitelj Ra3o.

Sunday — Nedjelja: 18.kolovoza — Aug. 18, 2013.
Twentieth Sunday in Ord. Time- 20.nedjelja k.godinu
8,30AM: - For Parishioners

10,00AM: + RuZica Zeba — Kaja i Mara Zeba

+ Marko,Luca i Ivo Antunovi¢ — Ob. Mrkonji¢
+ Andja Matijevi¢ — Kaja Zeba
+ Slavko Kosi¢ — Ljilja i John Kozul

+ Tomislav Bo3njak — Dalibor BoSnjak
+ Zlatko,Josip i Bara Bedenikovi¢ — Sin Drago i ob.
+ Zlatko,Zvonimir,Zoran i Luka Ani¢ — Anto Anié
+ Dragica Celan — Kéerke: + Rozika,Milica,Veronika i sin.
+ Pok. roditelji Marka i Luce Franji¢ — Sin Vinko Franji¢
Na nakanu - Daliborka Miskovi¢

MISNI CITACI - READERS/ LECTORS
Sunday — Nedjelja: 11. kolovoza — Aug. 11.013.
10:00a.m.: Kata Miocevic¢
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Sunday - Nedjelja: 18.kolovoza — Aug.18,2013.
10,00AM- Ante Babi¢

MINISTRANTI - ALTAR SERVERS

Sunday — Nedjelja: 11.kolovoza — Aug.11, 2013.
10,00AM- Anthony Mijatovi¢,Matej Jurcevi¢,Ivan Jerkovi¢
Sunday — Nedjelja: 18.kolovoza — Aug.18,2013.
10,00AM- Tony Bodul, Antonio Brnji¢,Matthew Knezevic¢

Skupljaju i broje milostinju — Ushers

Sunday — Nedjelja: 11.kolovoza — Aug.11, 2013.

Karlo Ani¢, Mile Miskovi¢,Sladjan Kurtovi¢,Jozo Jurcevic¢
Sunday — Nedjelja: 18. kolovoza — Aug. 18. 2013.

Mirko Kvesi¢, Luka Andji¢, Slavko Juréevié,Ivica Baraé

PARISH'S ANNOUNCEMENTS

August 11, 2013.

Nineteenth Sunday in Ordinary Time:

Those who trust in God and not in themselves, and
who share their possessions, are promised the kingdom
as God's free gift. But they must be responsible sevants.
Christ's return from the wedding celebration of heaven
will be as unexpected as a burglar's break-in. If his
servants are ready and waiting, their master will do an
astonishing thing: become their servant. But those given
special responsibility while the Lord's return is delayed
will be held especially accountable, and irresponsible
servants will be treated like the faithless. No position in
the kingdom preserves one from this accounting. All of
us are servants, each with different tasks. Our concern
is to discharge our own duties, not lording it over
others. God demands much of those who have been
given the kingdom!

The Wisdom reading, a meditation on passover, hymns
the chosen peope's long-awaited deliverance from slavery
and invites us as a people totrust in God's return.

Hebrews recalls the faith of our forebears, who
believed although they died before seeing God's promise
fulfilled. This is the faith we must have as we wait in
hope fro Christ's coming.( Wis. 18: 6 -9; Heb.11: 1-2, 8-9;
Lk. 12: 32 -48)
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Our Deceased: These days in St. Louis passed away
peacefuly:

Tomislav__Borovic, at the age of 45 years, beloved
husband of Diane M. Borovic (nee Voss); beloved father
of Matthew Mato and Jessica Ana Borovic; beloved son
of Mato and Ivanka Borovi¢ (nee Dujmovic), beloved
brother of Marko and the late Anto Borovié.

Anna Matilda Lusicic, at the age of 102 years, daughter
of the late lvan and Marija Kargacin Deranja. Loving
wife of Ivan Lusicic (deceased). Beloved mother of
Eleanora Lusicic ( late Russell) Eaves, Ivan (Grace Patrico)
Lusicic Jr.Cherished Grandmother of: Michael (Sheila)
Lusicic, Daniel J. (Linda Bilich) Lusicic Sr., Darryl Evon
(Alison) Eaves. Great Grandmother of Dannielle ( Todd)
Wise, Nicole (John) Pollard, Daniel J.(Brandy) Lusicic Jr.,
John  Lusicic and Giannino  Lusicic. Great Great
Grandmother of Addison and Stella Mae Lusicic and
Calyx Wise. Dear Cousin and loyal friend to many.

William Heath Mills, on the same day of his birth, son
of Keith Mills and Kimberly Potts.

On behalf of our St.Joseph Croatian Parish we would
like to extend our deepest condolences to the families,
relatives and friends of these deceased. May our
Almighty Father give to them his eternal restand peace.
We recommnad to pray for these deceased.

Married in our Church: Andrew William Wilson, son
of Roger Willson and Mary Lee b. Magdich and Mary
Elyse Steska, daughter of Nicholas Steska and Joan
Joanningmeier. We would like to extend our best wishes
and congratulations to this newly wed couple and we
wish to this family all the best and may God be
merciful to them and protect them in their future life.
Congratulations!

Please pray for Mr. Gregory Muich who is in haspital.
May our Almighty Father be merciful to him!

Zagreb: 47th Annual Croatian Fraternal Union Junior
Tamburitza Festival: Zagreb played host July 6th to the
Croatian Fraternal Union's 47th Junior Tamburitza
Festival. The dynamic event programme, running from 3
to 8 pm, was held under the patronage of Croatian
Government and was jointly organised by the CHF and
the CFU Junior Cultural Federation. Fifteen ensembles

from America and Canada took part, accompanied by
their young friends from the town of Ogulin. Our
Croatian Junior Tamburitza from St. Louis took part
during this Festival.

,» Dear Parishioners: Congratulations to the Croatian
Community on your latest achievement as a 28th
member of the European Union. May it bring you
economical advancement and political stability as it
broadens your horizons.”/ Arlette/

Celebration of Victory and Homeland Thanksgiving
Day of Croatian Defenders and 18th military monitors
anniversary of operation Storm ended in Knin these
days.

Novena for the Assumption of the Blessed Virgin
Mary well be held from August 6th — August 14th,
2013 begining in the evening at 6,30 pm. After Novena
follows the holy Eucharist.

Feast of the Assumption of Our Lady, a holy day of
obligation, is on August 15th, 2013. The Mass Schedule
is as it follows: At 6,00pm in English and 7,00 in
Croatian. Confessions will be heard before each Mass.

Registration for Altar Servers, First Communion,
Confirmation and Croatian School will start on
August 18th, 2013 after 10,00 o'clock Mass in the hall.
Mrs. Lucija Mijatovic is responsible for this Registration.

Croatian Day and Homecoming Picnic will be held on
Sunday, August 25th, 2013. You have recieved from our
Parish's Office a letter and in the inside of the letter a
book of 10 raffle tickets. Please by them or sell them
to others. If you would like to have more tickets, you
may get them at the rectory or Sunday's after 10,00
o'clok Mass at the hall. Mara Zeba will have these
tickets. You, your family and friends are cordially
invited to this always enjoyable

event. There will be delicious American and Croatian
food, including barbecued lamb & pork, chicken and
goulash dinners. Our home baked pastry and cakes will
delight your palate. There will also be music. We will
need many workers at the picnic. The women of the
parish are kindly asked to bake something for the picnic.
We thank you in advance for your kind help and hope
to see you on Sunday, Augsut 25th, 2013. Everybody is
welcome!
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Please, remember in your prayers our benefactors
and our sick parishioners.

Special Thanks: May the Lord bless and reward all the
good work of our priests, sisters and parishioners during
last 106 years in St. Joseph Croatian Church in St.
Louis. To the departed may He give the crown of glory
and to the living may He grant perseverance in doing
good.

Mass Intentions can be requested in the Hall
Sunday's after 10,00 o'clock Mass.

Rest in Peace: Let us, as a parish family, pray for all
of our deceased parishioners, relatives, benefactors and
friends. We remember all of our loved ones who have
gone before us and prey that they are celebrating with
our Lord in heven. When you go to Mass, please, note
who the Mass Intention is for and say an extra prayer
for them.

Religious Press: Sunday's in our hall after high Mass
you can buy in Croatian Language Bible and Prayer
Book: ,,Biserje Sv. Ante“. Please, be in contact with Mara
Zeba.

Hospitalized Parishioners: Because of the Federal
Privacy Act there is no longer a,clergy list* at any of
our hospitals. If you are admitted to a hospital, and
they ask you if you would like your pries to be
notified, please say ,,Yes*, call my parish priest at St.
Joseph Croatian Church at 314 — 771- 0958“. If you
know ahead of time you will be admitted, please call
your priest at the Rectory and he will readily offer you
the Sacrament of the Anointing. If you know of a
parishioner who is hospitalized, please do not assume
we know; please call the Rectory.

Marriage Encounter: For more information on
weekends scheduled in the Archdiocese of St. Louis, just
visit www.stl-wwwwme.org or call 324 — 469 — 7317.

For the future of our parish in St. Louis it is very
important, very necessary that we celebrate Baptism,
First Communion, Confirmation and Wedding in our St.
Joseph Croatian Church and that we have Croatian
School, Religion's Classes for First Communion,
Confirmation and that we have St. Ann's Sodality,

Croatian - American Soccer Club, Hunting Association,
Croatian Defender, Croatian Jr. Tamburitza, Church Choir
and all other croatian organizations and all our activities
which we have during each year.

Remark: All our parishioners and friends of our
Parish, respecting their neighbors and other people
who hve different faith, language and culture, are
called to keep our faith, our Croatian language, culture
and traditions and to keep unity and togetherrness in
our St.Joseph Croatian Parish.

Croatian Radio Hour in St. Louis: All those of you
who could help us with your donations to support our
Croatian Radio Hour, please, give your contributions to
Mara Zeba, Sunday's, after the holy Mass at our hall or
your donations you could send through the mail to our
Parish's Office.

Learn English in Friendly Adult Classes: You may
start our free classes anytime! Bring Family and Friends
and join us! — ( 314 ) 415 - 4940. Email us at:
pkwyael@yahoo.com. To visit our website Google:
Parkway Area AEL.

Croatian Cemetery: If you need more information about
buying graves in the section of Croatian cemetery in the
inside of Resurrection cemetery or have another
questions, please, contact sales director at 314 — 381 —
1313, ext. 3115.

ZUPNE OBAVIJESTI

11. KOLOVOZA 2013.

Devetnaesta nedjelja kroz godinu:

1. Citanje: Mudr 18, 6-9:

Poput dugog bdjenja. — Vjernici prije Isusa Krista
ucvrséivali su se usvojoj nadi spominjuéi se neprestano
najduze no¢i njihove povijesti: noéi prijelaza iz
egipatskog ropstva, Gospodnjeg Vazma, noéi svoga
oslobodjenja. Najljepsi BoZji ¢in koji im je iskazan jest
jutro u kojem im je dana sloboda.
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2. Citanje Heb 11, 1-2.8-19:

Poput onih Kkoji su vjerovali prije nas.- Nasa vjera
moze biti pokolebana u trenucima iskuSenja i nevolje.
Ipak vjerovati u Krista ne znac¢i dati se na beznadnu
pustolovinu. | drugi su prije nas vjerovali, poput
Abrahama, i to u okolnostima kad nisu imali sugurnost
koju je Krist nama dao.

Evandjelje: Lk 12,32 -48 ili 12,25 - 40:

Budnost- Da li i mi sa sigurnoSu vjere imamo
pouzdanja u Kristovu rije¢ te ¢ekamo njegov neprestani
dolazak u svoj Zivot?

Nedjeljna poruka: U nasem svakidasnjem Zivotu cesto
znade otupiti naSe nadanje. Da 1li jo§ ocekujemo
Nekoga? Da 1li ocekujemo onoga koji nam nije rekao
unaprijed dana kada ¢emo se susresti, ali nam je dao
svoju rije¢. Da 1i imamo sigurnost vjerujuéi u tu rijec?
Da li smo pozorni da ga upoznamo kad dodje?

Nasi pokojni: Ovih su dana blago u Gospodinu
preminuli:
U St Louis-u u 45 godini Zivota Tomislav Borovié,

suprug Diane M.Borovi¢ r. Voss, otac Matthew-a Mate i
Jessica-e Ane Borovié, sin Mate Borovica 1 Ivanke r.
Dujmovi¢ i brat Marka i pokojnog Ante Borovi¢.

VeV

kéi pokojnih Ivana i Marije Kargacin r.Deranja, supruga
pokojnoga Ivana LuSi¢ica, majka Eleanora-e Eaves i

vvvvv

praunucadi.

U St. Louis-u na isti dan rodjenja William Heath
Mills,sin Keith Mills i Kimberly r. Potts.

Ovozemni ostaci ovih  pokojnih  su
Resurrection Catholic Cemetery.

poloZeni u

Svima ozalo§¢enima ovih pokojnih izruéujemo naSu
iskrenu sucut. Neka im na§ Gospodin Isus Krist bude
milostiv 1 neka im udijeli svoj vjecni  pokoj!
Preporucamo ove pokojne u vaSe molitve.

Crkveno vjencani: Andrew William Wilson, sin Roger-a
Willson-a i Mary Lee r. Magdich i Mary Elyse Steska,
kéi Nicholas-a Steska i Joan Joanningmeier. Ovoj novoj

kr§¢anskoj obitelji zelimo puno uspjeha i
blagoslova u buduc¢em zivotu i radu.Cestitamo!

Bozjeg

Molimo vas pomolite se Bogu za Gregory-a Muich-a
koji je u bolnici. Neka mu Bog bude u pomoc¢i!

Tamburadki festival Kulturne federacije mladih
Hrvtske bratske zajednice Amerike i Kanade odrzan
je 6.srpnja 2013 u Zagrebu. Nastupilo je 15 ansambala
iz Amerike i Kanade u pratnji mladih prijatelja iz
Ogulina. Na ovome festivalu sudjelovala je, uspjesno, i
nasa Hrvatska mlada Tamubritza.

Proslava Dana pobjede i domovinske zahvalnosti, Dana
hrvatskih branitelja i 18. obljetnice vojnoredarstvene
akcije Oluja zavrsila je, ovih dana, u Kninu.

Devetnica na ¢ast Velike Gospe je od 6- 14. kolovoza
2013 u nasoj crkvi s pocetkom u 6,30 sati na vecer.
Ispovijedanje je prije Devetnice. Nakon Devetnice slijedi
sv. Misa i prigodna propovijed.

Vel. Gospu - uznesenje Blazene Djevice Marije na
nebo slavimo 15. kolovoza 2013. Sv. Misa na engleskom
je u 6,00 sati naveCer, a na hrvatskom je u 7,00 sati
navecer. Ispovijedanje je prije sv. Mise.

Upis za ministrante, Prvu Sv. Prifest, Krizmu i
Hrvatsku Skolu zapoc¢ima 18.kolovoza 2013 nakon
pucke sv.Mise u dvorani. Za ovaj upis na raspolaganju
¢e vam biti gdja. Lucija Mijatovic.

Iskrena (Cestitka: ,, Dragi Zupljani, izruCujem vam
iskrenu Cestitku da je Republika Hrvatska postala 28-a
Clanica Evropske Unije.Neka vam bude na korist za
stvaranje bolje ekonomije i1 politicke sigurnosti“./Arlette/

Hrvatski dan i piknik u naSoj hrvatskoj Zupi u St.
Louis-u odrzat ¢e se u nedjelju 25. kolovoza 2013. Od
nasega Zupnoga ureda dobili ste pismo za ovu proslavu
i u pismu lutrijske tikete. Molimo vas, ako ste u
mogucénsoti, otkupite ih. Ako vam ustreba jo$ tiketa,
mozZete ih dobiti u Zupnome uredu ili, nedjeljom, kod
Mare Zeba nakon pucke sv. Mise u dvorani. Pozivamo
vas da dodjete s obitelji i prijateljima na ovu nasu
ugonu hrvatsku zabavu. Posluzit ¢emo vas izvrsnim
americko — hrvatskim specijalitetima: peCenom janjetinom
i svinjetinom, piletinom i gulaSom, te izvrsnim pecivom i
kola¢ima. Za ovu prigodu bit ¢e i ugodna glazba. NaSe
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vrijedne domacice molimo da nam donesu svoje domace
kolace. Unaprijed vam zahvaljujemo na vaSoj pomo¢i i
suradnji. Svi ste nam dobro dosli!

Da bi smo imali veéu zaradu za naSe Zupne piknike
potrebno je da nasi Zupljani i prijatelji Zupe kupuju
vise lutrija i da dodju u veéem broju:

Za prosli proljetni piknik kupljeno je 136 knjizica
lutrije. Cijena knjizice je $ 10.00 dolara. Za lutriju smo
dobili $ 1,360.00 dolara. Ovo je mali dobitak. Tiskano je
500 knjizica lutrije. Od 500 knjiZica lutrije kupljeno je
samo 136 knjizica lutrije. Jedan primjer: Da smo prodali
500 knjizica lutrije dobili bi $ 5,000.00 dolara. Ovo je
Cisti novac. Ovaj novac ide za crkvu. Zupljani i prijatelji
Zupe bi trebali biti svjesni da ovaj novac ide za potrebe
zupne zajednice. Neki znaju reé¢i ,, ZaSto da kupujem
lutriju kada necu dobiti.“ Ovo je, zaista, pogreSno
misljenje. Trebamo biti svjesni toga ako kupujemo
lutriju moguénost je da ¢emo dobiti jednu nagradu i da
taj novac kojim sam platio lutriju ostaje naSoj Zupnoj
zajednici. Ako idete igrati ,lotto” taj novac vama se ne
vraca. Mozda ¢ete dobiti na ,lotto”. Ali kod lutrije za
crkvu, taj novac ostaje crkvi i tim novcem placaju se
redoviti racuni za crkvu. Molimo vas nemojte govoriti da
piknik nije, novcano, uspio. Mi znamo otprilike koliki su
izdaci za meso, za kuhinju, za bar. Ali, ako se kupe
lutrije, onda postoji mogucnost da se za lutriju dobije $
5,000.00 s time ako se kupi 500 knjizica - lutrije.
Otprilike znamo kolika ¢e biti zarada na mesu, U
kuhinji, za kolace i za barom. Zarada za sve ovo ovisi
0 prodajnoj cijeni ovih namirnica. Ali ako se kupi viSe
lutrija, onda je veéa zarada i taj novac ostaje crkvi.
Molimo vas, dragi Zupljani i prijatelji Zupe, imajte u
vidu ovu napomenu. Zelim ovom napomenom re¢i da ée
piknik biti uspjesniji u novcanom pogledu, ako se kupi
viSe lutrija. Hvala na razumijevanju.

Punjene paprike na prodaji: Drustvo Sv. Ane priprema
prodaju punjenih paprika za 15. rujna 2013 nakon pucke
Sv. mise u staroj dvorani.

Marriage Encounter: Za sve druge pojedinosti o ,,
Marriage Encounter® u nadbiskupiji St. Louis, nazovite
314 — 469 — 7317 ili otvorite veb stranicu www.stl-

WwwWme.org.

Sv. Misu mozete naruciti, nedjeljom, nakon pucke sv.
Mise u dvorani kod Mare Zeba.

Vjerski tisak mozete nabaviti, nedjeljom, nakon pucke
sv. Mise u dvorani kod Mare Zeba.

Hrvatski radio sat: Ako ste u mogucnosti, novcano,
pomo¢i na$ Hrvatski radio sat, svoje novCane priloge
mozete dati, nedjeljom, poslije pucke sv. Mise Mari
Zeba u dvorani ili to moZete, poStom, poslati naSemu
Zupnom uredu.

Sveta Misa subotom po podne u 6,00 sati ima
vrijednost nedjeljne sv. Mise. Ima jedan broj Zupljana
koji, nedjeljom, rade i radi toga nisu u mogucnosti doci
na sv. Misu. Stoga je Crkva odredila da subotnja sv.
Misa u 6,00 sati po podne ima vrijednost nedjeljne sv.
Mise. Zupljani, vi koji radite nedjeljom, imajte u vidu
ovu crkvenu odredbu - napomenu. Sv. Misa subotom po
podne u 6,00 sati salvi se na hrvatskom jeziku.

Napomena nasim Zupljanima koji su u bolnici: Prema
posebnoj odredbi federalnog zakona u bolnicama nema
vise popisa svecenika koji su na raspolaganju za
vjerske obrede.

Ako je netko od naSih Zupljana u bolnici i ako ga
struéno osoblje u bolnici pita da li zelite da Vam
nazovemo vaSega sveéenika, molim vas recite da nazovu
St. Joseph Croatian Church at 314 - 771 -0958.

Ako unaprijed znate da cete i¢i u bolnicu i ako Zelite
primiti sakramenat bolesnickog pomazanja, nazovite nas
Zupni ured i svecenik ¢e biti spreman podijelit vam
sakramenat bolesniCkog pomazanja. Takodjer, ako znate
da je netko od nasih Zupljana u bolnici, molim vas,
nazovite na$ Zupni ured.

Ucenje engleskog jezika besplatno: Nazovite: (314) 415 -
4940. E- mail: pkwyael@yahoo.com.

Napomena: Svi nasi Zupljani i prijatelji naSe hrvatske
Zupe Sv.Josipa u St. Louis-u, postivajuéi svoje bliZnje i
druge ljude koji su razliite vjere, nacije i kulture,
pozvani su da svojim radom i svojim aktivnostima u
naSoj Zupi Cuvaju i njeguju naSu vjeru, hrvatsku
kulturu i bastinu, nasu tradiciju i obi¢aje i medjusobno
zajednistvo.

Posebna zahvala: Neka Bog blagoslovi i nagradi sva
dobra djela sveéenika, sestara, Zupljana, prijatelja i
dobrodinitelja kroz proteklih 106 godina opstojanja
naSe hrvatske Zupe Sv.Josipa u St. Louis-u. Neka na$
Gospodin Isus Krist nagradi preminule vje¢nim
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zivotom u raju, a Zzivima neka dade ustrajanost u
dobrim djelima na slavu Njegovu.

For the renting of the new and old Hall, please, call
Kenneth Abram at 314 — 631 — 5466 or 314 — 704 -
4859. He also can be reached through his e — mail:
kabram@sbcglobal.net.

Hrvatsko groblje u St. Louis-u: Ako Zelite imati viSe
informacija o Kkupnji grobnice u posebnom dijelu
gdje se nalazi Hrvatsko groblje u Resurrection
Cemetery, nazovite 314 — 381 — 1313, ext.: 3115.

VASI MILODARI - YOUR CONTRIBUTIONS

30.VI.: 013.:$ 1,382.00
7.VI11.:013.:$1,784.00

- Collections — Kolekte:

14.VI11. 013.: $1,488.00
21.VI1.013.: $1,522.00
28.VII. 013.: $1,331.00
04.VI11.013.: $2,091.00

- Candles — Svijece: 23.VI.:013: $ 141.00
30.VI.:013.: $92.00
07.VI11.:013. $ 92.00
14.V11.013.: $77.00
21.VI11.013.: $98.00
28.VII.01.: $90.00
04.V111. 013.:$ 65.00

-In memory of Anna Lusicic: Caryl Childers $ 25.00
-For her Funeral Services: + Anna Matilda Lusicic $500
- In memory of William Heath Mills:
David/Joyce King
Mike/Kay King
And Employees of Hays Store: $ 100.00
- Povodom sprovoda pok. Tomislava Borovica:
Mato/Ivanka Borovi¢ $ 170.00
- Donation- Dar: lvica Marusi¢ $ 250.00
- Caritas: Irena Marusi¢ $ 2,500.00
Tomislav/Zora Mandi¢ $ 300.00
Mirko Cori¢ $ 20.00
Mladen/Zora Gavri¢ $ 100.00
Tomislav/Ana Vidovi¢ $ 100.00
Marinko/Andjelka Lujanovi¢ $ 100.00
Mirko/Ruzica Kvesi¢ $20.00
Stanko Mayer $50.00
- Renovations: Marko/Slavica Jur¢evi¢ $ 100.00

- Povodom krstenja: Davor/Z. Konjicija $ 100.00
Marko Konjicija $ 100.00

VELIKA HVALA SVIM DAROVATELJIMA -

THANKS A LOT TO ALL CONTRIBUTORS
MISIJSKO POSLANJE HRVATSKE ZUPE
U SAINT LOUIS-U

Hrvatska Zupa sv. Josipa, pod vodstvom Svetoga
Duha, Rimokatolicke Crkve i Nadbiskupije u St.
Louis-u, njeguje i ¢uva Kkatolicku vjeru koja je
sadrzana u Bibliji i crkvenoj tradiciji, evangelizira
svoje Zupljane, pozivajuéi ih da potpuno sudjeluju u
liturgijskim slavljima i potie ih da Zive prema sv.
evandjelju u svome svakida$Snjem Zivotu. Buduéi da
su Zupljani u veéini hrvatskog podrijetla i da je
jedan dio Zupljana rodjen u Americi i da je
hrvatskog podrijetla i da su povezani u vjerskom i
kulturnom pogledu sa Hrvatskom i Bosnom i
Hercegovinom, Hrvatska Zupa sv. Josipa omogucuje
im da imaju liturgijska slavlja i druge poboznosti na
hrvatskom jeziku.
(Archdiocese of St. Louis,MO0)

MISSION'S STATEMENT OF ST.JOSEPH
CROATIAN CHURCH IN ST. LOUIS

St. Joseph Croatian Parish will endeavor, under the
guidance of the Holy Spirit, the Roman Catholic
Church and the Archdiocese of St. Louis, to live the
Catholic faith as contained in the Bible and the
Tradition of the Church by making every effort to
evangelize its parishioners, by calling them to
participate fully in liturgical celebrations and
prayerful activities, and by urging them to live the
Gsopel in their daily lives. Since the vast majority of
parishioners is Croatian - born or closely connected
with Croatia and Bosnia and Herzegovina and its
culture, it will be provided for them liturgies and
devotional celebrations in Croatian Language.

(Archdiocese of St. Louis, MO)
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Notice: The rest of text is not for this Bulletin

Raspored proslava — Calendar of Events: 2013:
August 25/013.: Croatian Day - Picnic
September 15/013.: Meeting: Lodge 50
September 28/013.: Conceret for Renovations
November 30/013.: Thanksgiving Dance
December 1st/013.: Meeting: Lodge 50
December 08/013.: St. Nicholas Day

December 15/013.: Parish's Council Election
December 31/013.. New Year's Party

Duties of Officers of the Parish's Council: Duznosti
odbornika:

Fra Stjepan Pandzi¢, the Pastor, is the member of the
Parish's Council by ex officio- by his duty.

Chairperson: Anto Babi¢

Secretary: Paul Pekié¢

Responsible for Renting: Kenneth Abram

Responsible for Communications with the Archdiocese:
Anto Babi¢

Responsible for relationship with the City of St. Louis
and with Government: Lucy Franji¢

Together with the Pastor responsible for the finances
during all Parish's activities: Filip KoZul

Responsible for Bar: Mato Mijatovi¢ and Pero Ividevié
Responsible for Social activities: Julie Baraé

Responsible for renovations and Repairs: Slavko Jurcevic,
Luka Andjié, Zeljko Mijatovié, Mladen Gavri¢ i Paul
Pekic.
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MASS SCHEDULE
Weekday: 8,00am: English, 7,00pm: Croatian
Saturday: 4,30pm: English, 6,00pm: Croatian
Sunday: 8,30am: English, 10,00am: Croatian
CONFESSIONS
Saturdays: 4,00 — 4,30pm, 5,30 — 6,00pm.
Before Masses on Sunday and Holy Days

EUCHARISTIC ADORATION
Thursday: 6,30 — 7,00pm.



CHRISTIAN MARRIAGE
Couples are asked to contact the Parish Office 6 to 12
months before setting the date. Schedules for marriage
preparation are available in the office.

BAPTISM: The Sacrament of Baptism is administered on
Saturday and Sunday. To sign up for the Baptismal
Instruction Program and schedule a Baptism, please call
the Parish's Office.

ANOINTING OF THE SICK:
Please call the parish Office as soon as a parishioner is
hospitalized or is seriously ill so that a priest may
come to celebrate the Sacrament of Anointing.

FUNERALS: Arrangements should be made in the

Rectory before publication in the newspapers.
SICK CALLS: Any time, day or night.

MARRIAGE INFORMATION: If you were not married in
the Catholic Church and if you would like to discuss the
possibility of having your union blessed in the Catholic
Church, please contact the parish Office.

REST IN PEACE! Let us, as a parish family, pray for all of
our deceased parishioners, relatives, benefactors and friends.
We remember all of our loved ones who have gone before us
and pray that they are celebrating with our Lord in heaven.

Interested in Joining St. Joseph Croatian Parish: If you
are interested in becoming part of the St. Joseph
Croatian Parish fill out this form and drop it into the
collection basket at any Mass:

Name:

Address:

Phone:
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RASPORED MISA
Kroz tjedan:8,00am:Na engleskom,7,00pm: Na hrvatskom
Subotom: 4,30pm: Na engleskom,6,00pm: Na hrvatskom
Nedjeljom:8,30am:Na engleskom,10,00am: Na hrvatskom

ISPOVIJEDANJE
Subotom:  4,00-4,30PM,
blagdanom prije sv. Misa.

5,30-6,00PM. Nedjeljom i

KLANJANJE PRED PRESVETIM
SAKRAMENTOM: Cetvrtkom: 6,30 — 7,00pm.

OLTARSKIM

CRKVENO VJENCANJE
Zarucnici trebaju nazvati zupni Ured najmanje od 6 do
12 mjeseci prije nego $to odrede datum za vjencanje.

Raspored priprema za vjenCanje moze se dobiti u
zupnome Uredu.
KRSTENJE se obavlja subotom i nedjelom po

dogovoru. Molimo vas da nazovete Zupni Ured za
dogovor kad su u pitanju pripreme i obred za Krstenje.

SAKRAMENAT BOLESNICKOG POMAZANJA
Ako je netko od Zupljana u bolnici ili ako je netko teze
bolestan, nazovite naS zupni Ured da se podijeli sakramenat
bolesnickog pomazanja.

SPROVODI: Dogovor za sprovod treba napraviti u
Zupnome Uredu prije nego $to se obajvi u novinama.

POSJETA BOLESNICIMA: U bilo koje vrijeme.

NAPOMENA U VEZI VJENCANJA:
Ako netko nije crkveno vjencan, a zivi u braku, i ako
zeli da se crkveno vjen¢a, neka nazove Zzupni Ured za
dogovor.

POCIVALI U MIRU!
Mi kao Zupna zajednica - Zupna obitelj molimo se za naSe
pokojne Zupljane, za naSu pokojnu rodbinu, za naSe pokojne
dobrocinitelje i prijatelje. Sjetimo se svih nasSih pokojnih koji
su otisli pred nama i neka uZivaju vjecnu slavu u naSemu
Gospodinu Isusu Kristu.

Ako netko Zeli biti &lan hrvatske Zupne zajednice Sv.
Josipa neka ispuni ovaj formular i neka ga, nedjeljom,
stavi u koSaru za prikupljanje lemuzine -

kolekte:

Ime i Prezime:

Adresa:

Telefon:
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